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Ankündigung – Kolloquium der Fachvereinigung Niederländisch e.V.

Seinem dreijährigen Turnus treubleibend, findet am 21. und 22. September

2015 im Schloss von Münster das 9. Kolloquium der Fachvereinigung Nieder-
ländisch e.V. statt.

Unter dem Titel “Im Wandel. Veranderingen in de taal, literatuur en samen-
leving in Nederland en Vlaanderen” bietet das Kolloquium vielfältige Einblicke
in aktuelle Themen und die Gelegeheit für einen intensiven und regen Erfah-
rungsaustausch untereinander.

Auf dem Programm stehen Lesungen, Workshops und Diskussiongruppen.
Zudem finden eine Abendveranstaltung mit Joke van Leeuwen und ein musi-
kalischer Abschluss statt.

Nähere Informationen zum Programm und zur Anmeldung finden Sie in
Kürze auf der Website des Instituts für Niederländische Philologie zu Münster:
www.hausderniederlande.de/institut/
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